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NORDAU MIKSA KÖNYVE.

/)/,• ,i>u-‘i-ntionellen Lügen der Kulturmensehheit, *11 Max 
Nohd.m . Leipzig, Schlicke. 1804.

A
 sajtószabadság, melyhez annyira hozzá­

szoktunk, s mely most Oroszországon 
kivtil egész Európában alaptörvénynyé 
vált, nem oly régi intézmény a kon­

tinensen, mint Angolországban, hol minden 
visszaesés, a censura, vagy valamely könyvnek 
eltiltása a lehetetlenségekhez tartozik. Német­
országban 18g8 előtt elvben fennállott ugyan 
a sajtószabadság, hanem csak oly könyvekre 
nézve, melyek húsz ívnél vastagabbak voltak ; 
azt tartották akkor, hogy vaskos kötet nem 
lehet veszedelmes, már ára is kizárja azt az 
alsóbb osztályok köréből ; veszedelmesnek csak 
a ropiratokat és hírlapokat tartottak, melyek 
mindennap megújíthatják támadásaikat a fenn­
álló rend ellen. Ezekre terjedett ki a censura 
elég szigorúan, inig vastag kötetekben szabad 
volt megbírálni az embereket es intézménye­
ket. Ausztriában és hazánkban szigorúbb volt 
a sajtóbirálat, nem is nyomattak itt az úgy­
nevezett veszedelmes könyvek, de a külföldről 
folyvást becsempészték mindazokat, melyek az 
állami rendőrség által a tiltott könyvek soraba 
tétettek, s melyekre nézve ki volt adva a 
rendelet, hogy a határon s a könyvárusoknál 
kobozhassanak el, minek következese termé­
szetesen az volt, hogy mindenki olvasni akarta 
azt, mit a kormány eltiltott. Ily munkák talál­
ták a legnagyobb elterjedést, a könyvárusok 
ezeken nyertek legtöbbet. Újabb időben a 
könyvek eltiltása kijött a divatból, a rendőrség 
is megtanulta, hogy a tilalom a könyvnek 
leghatályosabb reklámja, s a helyett hogy azt 
elfojtaná, nagyobb elterjedését eszközli.

Újabb időben nem is hallottunk könyv­
tilalomról, csak a pápa udvaránál áll még fenn 
az Index lihrorum prohibitorum ; azért szinten 
meglepett, midőn a hírlapokban olvastuk.

hogy Becsben Nordau urnák a a kulturemberiség 
elfogadott hazugságai« csakugyan cltiltattak. 
Nordau, a mennyire emlékezünk, magyar­
országi születésű, itt élt egy ideig Budapesten, 
minta Lloyd tárczaÍrója ; azután Párisba ment, 
beutazta Európát az Alhambrától a Kremlig, 
X szellemes észrevételeit ki is adta hat kötet­
ben ; most azonban sokkal komolyabb mun­
kába fogott, mert azon igénynyel lép fel, hogy 
a modem művelődés magaslatán álló emberek 
többségének nézetét adja elő, kiknek nincsen 
elég bátorságuk szint vallani, meggyőződésükért 
helyt állani, tetteiket érzelmeikkel egy hang­
zásba hozni. Ezután tárgyalja az ellentétet, 
melyben a tudomány régi institutióinkkal áll, 
s ebben találja az általános elégedetlenségnek 
okát s magyarázatát; először is megtámadja 
a papságot, aztán az aristokratiát, ámbár 
Darvin theoriája szerint ennek jogosultságát 
teljesen elismeri, sőt a születési aristokratiának 
szószólója lesz, a forradalmi jelszavak közt 
elfogadja a szabadságot, s eszményként a 
testvériséget, de az egyenlőséget nem tartja 
létezőnek, sőt a társadalmi egyenlőséget álta­
lában lehetetlennek. Úgy mint Miklós czár, 
ki azt mondta, hogy érti az absolutismust és 
érti a köztársaságot, de nem érti semmiképen 
az alkotmányos monarchiát, Nordau is éles 
bonczkés alá veszi a parlamentarizmust, s nem 
lát egvebet benne, mint hazugságot és csalást, 
mely hol a nemzetet, hol a királyt nullázza 
ki, de azért még sem tartja a köztársaságot 
mentő intézménynek, szerinte ez is Európában 
nem egyéb, mint álarezos monarchia, sőt 
intézménveiknél fogva az európai eivilisatiót 
nem is tartja még alkalmatosnak a köztársa­
ságra. Külön czikkben kikéi rendőri intéz­
ményeink és a fi seal isin us ellen, mely az 
egyének jólétét feláldozza az államnak, s ki­
mutatja, hogy az állam mindenhatósága, a 
hivatalnokok folytonos szaporítása által vég­
telen írással, kimutatással, rendszabály«»zással 
és zaklatással elkeseríti az emberek életét, 
mióta az adórendszerek vezérelve nem az 
adófizetők, hanem az adószedők kényelme; 
szóval az európai intézmények ezen nyílt sebét 
ügyesen tárja fel előttünk. A militarismussal 
nem foglalkozik tüzetesen, ezt csak mellékesen 
érinti, de annál élesebben fejtegeti a munkás­
kérdést, melyet azonban alaposan nem tanul­
mányozott. Nemzetgazdasági tanulmányainak 
hiánya s hírlapírói felületessége itt tűnik fel 
legvilágosabban; elismeri az egyéni vagyon 
szükségességét, elitéli a communismust bár­
mily formájában, de a mellett mégis azon 
utópiában keresi a jövőnek üdvösségét, hogy 
az örök ősségi ;t el akarja törölni úgy, hogy az 
állam legyen az egyetlen birtokos, s minden 
ember csak haszonbérlő, a mi a socialismus- 
nak csakugyan legbadarabb formája. Szól

még a házassági hazugságról is, s a journalis- 
tikáról, s a közvéleményről; az önzésben ismeri 
fel jelen korunk betegségének okát, s helyébe 
a solidaritást látja álmaiban, mint a jövőnek 
felmentő alapelvét, mely az emberiség sebeit 
ki fogja gyógyítani. Ez fogja, nézete szerint, 
a vagyonelosztás legkiáltóbb igazságtalan­
ságait annyiban kiegyenlíteni, hogy minden­
kinek, a ki müvelődésképes és munkaképes, 
a művelődés és a mindennapi kenyér bizto- 
sittassék. »A küzdelem a létért oly soká fog 
tartani, mint az élet maga; ez lesz mindig 
minden kifejlődés és tökéletesedés rugója, 
hanem szelidebb alakot fog ölteni, s a mostani 
dúláshoz úgy fog viszonylani, mint a czivilizált 
nemzetekff háborúja a kannibálok mészárlá­
saihoz.« < ) a mai polgárosodás helyébe, mely­
nek jelei a pessimismus, a hazugság és az 
önzés : az igazság, a felebaráti szeretet és a 
megelégedés civilisatióját látja a jövőben, a 
régi álmákat, az ismeretes utópiát, a hívők 
millenniumát.

Mindebből látjuk, hogy Nordau is, mint 
oly sok elődje, ügyesebb a kritikában, mint az 
alkotásban ; könyve érdekes, helyenként felüle­
tes, mindig szellemes, sokban igaz, némelyek­
ben téves, de egyáltalában nem veszedelmes. 
Bizony kár volt azt eltiltani: külőmben ez által 
csak terjedését mozdította elő a bécsi kor­
mány ; de ettől már régóta megszoktuk mind­
azt, a mi oktalan. Nálunk Nordau könyve 
nincs eltiltva, és ha mint hírlik — sok 
olvasóra talál, úgy ez bizonyára nagyrészt 
azért van, mert irálya merész, szellemes, sza-
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IRODALMI HÍREK.
A Petőfi - társasat, vasárnapi fel­

olvasó ülésén Hindura Imrétől olvastatott fel 
egy értekezés a palócsokról. Erre Szabó 
Endre olvasott egy részletet »Csigányvilág« 
czímü verses elbeszéléséből. \ égre Kvaszai 
Ede olvasta neje, Kvassai-Ktm Melanie egy 
kis érdekes novelláját, melyet a közönség za­
josan megtapsolt.

A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 
idei nagy jutalmára (200 arany) és a Mar- 
czibányi-mellékjutalomra (50 arany), melyekért 
jelenleg az 1877—1883. évközben megjelent, 
a bölcseleti-tudományok körébe tartozó mun­
kák pályáznak, a lejárati határidőig, f. év- 
január végéig 12 pályamunka érkezett be az 
akadémia titkári hivatalához. A munkákat ki­
adták a bírálóknak.

— A népszínházi bizottság - mint 
említettük pályázatot hirdetett népszín­
műre, de azt a tanácsot adta a pályázóknak,
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hogy müveikben kerüljék a ezégéres bűnöket. 
Erre a »Budapesti Hírlap« egyik legszelleme­
sebb tárczairója kitűnő kritikát mond a követ­
kező elmés persiflage-ban: »Az akadémia is 
legközelebb fel fogja venni tragédia-pályáza­
taiban tanácsképen, hogy az írok kerüljék a 
ezégéres bűnöket, mint teszem azt a királv- 
gyilkosságot, asszonyfojtogatást, szándékos em­
berölést stb. Elég volt holmi Hamletekből, 
Othellokbol, Bánkbánokból. Sokkal tanácso­
sabb tisztességes, müveit bűnök körül keres­
kedni. Teszem azt, a sikkasztás igen aján­
latos ; a postalopás modern, rendőrök hiva­
talos eljárása; mind igen tanulságos anyag 
drámaíróknak. Ezek hozzá rendszerint nem 
is tudódnak ki. Világos, ha csizmát rendelek, 
megmondom azt is, hogy milyen bőrből ké­
szítse a varga. Kár hogy az Írók nem vargák, 
és a dráma nem csizma, ha a népszínházi 
bizottság annak nézi is. — »Mutatvány egv 
pályanépszinműből: Bandi: Nyomorult gaz­
ember, elcsábítottad a szeretőmet, megfosz­
totta! állásomtól, elsikkasztottad megtakarított 
pénzecskémet, el kell bujdosnom, földön­
futóvá tettél; de a kezemben vagy, meghalsz 
gyalázatos tetteidért! Intrikus : Nos, hát rajta, 
szúrj keresztül azzal a késsel! Ugy-e hogy 
nem mersz J. Bandi (megrendülve): Nyomo­
rult! Nem bánthatlak, mert szerzőnk még el­
esik attól a rongyos too aranytól is, ha méltó 
bosszúm ezégéres bűnre talál elragadni!« 
Sajtó alatt van: »Czegeres eszthetika«, külö­
nös tekintettel az új büntető kódexre. Irta a 
népszínházi bizottság. Mottó: »Üssük agyon, 
de ne nagyon s csak hátulról, hogy utóbb 
ránk ne vallhasson«.

Vörösmarty összes művei. Mélmer 
V ilmos kiadásában legközelebb \ örösmartv 
Mihály összes művei fognak megjelenni, tehát 
azok is, melyek az utolsó kiadáskor egv pót­
kötetben Ígérteitek, de soha meg nem jelen­
tek, melyek a költő halála után, mint kéz­
iratok, találtattak s eddig kiadva soha és 
sehol nem voltak. A kiadás rendezését - 
mint már cgyizben említettük Gyulai Pál 
vállalta el s ugyanő fogja az egyes műveket 
jegyzetekkel kisérni. Az egész mű nyolez kö­
tetben jelen meg és pedig ugv, hogy f. évi 
május havától kezdve minden két hónapban 
jelenik meg egy kötet. A nyolez vaskos kö­
tetnek ára : fűzve 20 frt, pompás díszkötésben, 
arany metszéssel és vágással 30 irt. Előfize­
tési árul 5 frt küldendő be, mely összeg az 
utolsó két kötet szállításánál levonásba fo<r 
hozatni. A szállítás kötetenként bérmentve, 
utánvéttel fog történni. A mű a lehető leg- 
pompásabban lesz kiállítva, szép, nehéz pa­
pirosra, a legszebb betűkkel nyomatva.

— Budenz József nyelvtudósunk tisztelői 
albumot szerkesztenek abból az alkalomból, 
hogy immár 25 éve működik az összehason­
lító nyelvészet terén. Az albumra aláírási ívek 
bocsáttattak ki; előfizetési ára 2 frt 80 kr.

“ Jókai Mór »Szabadság a hó alatt« 
czímű regényét román nyelvre fordítják.

— Csiky Gergely színműveiből meg­
jelent n 6-ik füzet, mely a »Stomfay-család« 
czímű három felvonásos színmüvet tartalmazza.

;— Thai sing Mór, a műtörténet tanára a 
bécsi egyetemen, ki múlt év november havában 
a Romában felállított osztrák történeti intézet 
vezetésével bízatott meg, Rómából érkezett 
hírek szerint, megörült. Nagyzás hóbortjában 
szenved; költőnek képzeli magát, a ki képes 
volna Rómáról nagyszerű epost Írni. TIiausing 
a legkiválóbb műtörténészek egyike; leg­
nevezetesebb munkája »Dürer Albrechté­
ról szól.

— Müllenhof tanár, a hires germanista I 
halálát jelentik Berlinből. Müllenhof Károly 
Viktor, a német ó-kor egyik legalaposabb 
ismerője, 1816. szeptember 8-án született.
Első kiképeztetését a mcldórii gymnasiumban 
nyerte s később a kiéli, majd a lipcsei és 
végre a berlini egyetemen filológiai tanulmá­
nyokat folytatott. Egyetemi t?mulmárn a inak

befejezése után magántanári minősítést mert, 
s eleinte a latin s görög klasszikusokról tar­
tott előadásokat, később azonban mind na­
gyobb lelkesedéssel szentelte magát az ó-német 
nyelvemlékek, irodalom és történet tanulmá­
nyozásának. 1856-ban a német nyelv, iroda­
lom és régészet nyilvános rendes tanárává 
neveztetett ki, s e minőségében élte végéig 
kedvencz tárgyának irodalmi művelésével fog­
lalkozott.

Heine emlékiratainak közlését a 
német »Gartenlaube« már megkezdte. Ez 
emlékiratok egy nőhöz vannak intézve, a kit 
Heine »drága hölgynek« nevez, s a kiró1 a 
kiadó azt mondja, hogy ez vagy az a »Mouche«, 
a ki Meinet betegségében annyiszor meg­
látogatta és ápolta, vagy pedig Heinének egy 
másik barátnője, talán Belgiojoso Christina 
herczcgnő. Az emlékiratoknak megvan rövid 
bevezetése; az erre következő lapokat azon­
ban Heine Miksa, a költő öcscse kiszakította 
és családi tekintetekből elégette. A kiadók 
azt vélik, hogy Miksa, ki mindenféle nemes 
származásokkal szeretett dicsekedni, ezt azért 
tette, mert bátyja e lapokon bevallotta, hogv 
családuk egyszerű, jelentéktelen zsidó család 
volt. Denique ez emlékiratok jóformán közé­
pen kezdődnek. Az első közlött részben 
semmi uj adat nincs; ez az első rész nem 
is nagyon érdekes. Legfurcsább benne, a mit 
a franczia versről mond. Eranczia könvveket 
olvasni fiatal korában nem szeretett s ennek 
franczia mestere, egy emigrált abbé volt az 
oka. Heine azt mondja, hogy Eranczia- 
országért meg tudott volna halni, de fran­
czia verseket csinálni soha! Elzek ránézve 
nagyon üresek, formájuk túlságosan természet- 
ellenes. »Metrikáját, úgymond, bizonvnval 
Prokrustes találta föl ; igazi kénvszerzubbonva 
a gondolatoknak, melyeknek gvöngédségük- 
nél fogva erre bizony nyal nincs szükségük. 
Hogy egy költemény szépsége a metrikus ne­
hézségek legyőzésében áll, nevetséges állítás, 
mely hóbortos forrásból fakadt. A franczia 
hexameter, ez a rímes kráhogás, rám nézve 
valóságos undor. A francziák ezt a visszás 
természetei lenességet, a melyben sokkal több 
a bun, mint Sodomaban és Gomorrhában 
volt, mindig érezték maguk is s azért jó szí­
nészek kénytelenek a verseket ugv kimon­
dani, mint ha próza volna, azaz széttépetten 

de hát akkor mire is való a verselés 
fölösleges fáradsága Így gondolkozom
most s ezt éreztem már mint gyermek, s könv- 
nyen képzelhető, hogy közöttem és a vén 
barna parókajiozött gyakran került miit ellen- 
segeskedésre" a dolog, a midőn kijelentéin, 
hogy rám nézve teljességgel lehetetlen fran- 
( zia verseket csinálni. Eltagadott tőlem min­
den, érzékét a költészethez, s a teutoburgi 
°rdő barbárjának nevezett«. Ezzel Heine 
világosan bebizonyította, hogv nem ismerte a 
franczia irodalmat, melynek ' minden időben 
volt az alexandrinus mellett még mindenféle 
formájú más verse is. Racine és Corneille 
korában, hogy csak egyet emiitsünk 
ott vannak Lafontaine »Elbeszélései«, melyek 
vrrse szabadabb a madárnál.

Victoria angol kikálnyk köm véből 
'‘o.v napon 10,000 példány kelt el. A kiadók 
legközelebb még két új, az elsőnél sokkal 
nagyobb tömegű kiadást fognak közrebocsií- 
tani. A királynői munka mintegy két hét alatt 
Irancziául és németül is meg fog jelenni. 
C'zime: »Több lap a felföldön töltött lletan 
naplójából: J802- -1*82.« Tartalmáról a kö­
vetkezőt Írják: K könyv, melyet annyi ideje 
vártak olyan megfeszített érdeklődéssel, egyet­
len betűjében, a legtávolabbról sem érinti a 
politikát; még államférfi uról sem történik 
benne említés; Beaconsíield neve alig fordul 
ehj a könyvben; s politikai, bölcsészeti, va"y 
társadalmi problémáról nem ir többet e könyv 
annál, mint a mit egy gyermek abcéjo tartal­
mazhat. E. napló egy asszony naplója, nem 
pedig a királynőé. Mindenekelőtt egv szerűen

elő akarja adui, hogy milyen életet élt a 
királynő a skót felvidéken a legutóbbi húsz 
év alatt; lépten-nyomon ráemlékezik az öz­
vegy az annyira szeretett elhunyt férjre. A 
könyv továbbá emléke akar lenni a nemre1' 
elhalt John Brownnak, a kiben a királvnö 
ideálját találta föl a szolgának, a barátnak 
és a skót embernek. Kz érzelmeknek a ki­
rálynő a legnagyobb, talán túlnagy lelkese­
déssel ad kifejezést. A könyv ajánló sorai 
igy hangzanak: »Az én hű felföldjeimnek, s 
különösen az én odaadó, személyes szolgám 
és drága barátom, John Brown emlékének 
vannak hálásan szentelve Skócziában töltött 
özvegy életem e följegyzései. Victoria K. 1.,

- A könyv befejezése igy hangzik : »A hű 
kísérő, a kinek a nevét annyiszor emlegették 
a lapok, többé nem él a mellett, a kit olyan 
hűen, annyira önfeláldozókig, fáradhatatlanul 
szolgált. Hasznos élete derekán, egészsége és 
ereje teljes birtokában halt el ez év márczius 
27-ikén, alig három napi betegség után, tisz­
telteivé és szerettetve mindenektől, a kik az. 
ő ritka becsét és nagy szívj óságát (ismerték, 
s valóban sajnáltaivá mindenkitől, a kik őt (is­
merték. Elvesztése rám nézve, a ki akkor egv 
baleset következtében beteg és jótehetetlen 
voltara, pótolhatatlan, mert ö megérdemelten 
bírta teljes bizalmamat, s hu azt mondom, 
hogy az ő hiányát mindennap, sőt minden 
órában érzem, mert figyelmével, gondosko­
dásával, odaadásával örökös hálámat érde­
melte ki, s azért csak gyöngén tudom kife­
jezni: ..A truer, nobler, trustier heart, more 
loyal, and more loving, never beat Within a 
human breast.- Ha a könyvet csak futólago­
sán olvassuk át, majdnem minden oldalon 
találunk hivatkozást jolin Brownra. Hogv e 
napló csakugyan magánnapló, bizonyítja tar­
talmának jegyzéke is. itt nem találunk egye­
bet, mint: »Megtekintése e vagy ama kilá­
tást nyújtó pontnak, a »herczeg férj szobránál; 
leleplezése«, kirándulások minden elképzel­
hető iram ba, keresztelők, s ezer hasonló apró- 

I súg. A királyné mindent drágádéinál; talál a fel­
földön, még a kutyákat is, s bármelyik tárgvá- 

I tol is nagy fájdalmába kerül megválni. E 
könyvet, mint Párisiről írják, amerikai könyv- 
kereskedők egész terjedelmében megtávira- 
toztatják maguknak a mi huszonnégy órát
vesz igémbe.

Zola cj reiíínyk, -»La föle de 
Bárisban negyvennégyezer példányban jelent 
“'Cg; ebből 30,000-et párisi, francziaországi 
es külföldi könyvkereskedők előre mc-rcii- 
dcltek. A regény a Pessimismus ellen irányul.
1 .azure, a regény hőse, rendelkezik minden­
nel, a mi az elet boldogságához, a lét örö­
méhez szükséges. Egyetlen fiú, független, te­
hetős s teljesen tetszése szerint választhat 
pályát magának. De észrevétlenül leikébe 
lopózik a hypochondria. Huszonöt éves korá­
ban kihalt szivű és fáradt. Élete minden 
czél nélkül folyik, fölhagy a zenével, hogy 
az, orvostudományokat tanulmányozza, az­
után ipari munkálatokba fog, majd a pénz­
ügy felé fordul, majd megint az irodalomra 
jón kedve. Szóval nincs állhatatosság elhatá­
rozásaiban. De a mellett, hogv önmagát sze­
rencsétlenné teszi, inasokra nézve is vé'rzeíe- 
tessé válik. Pauline, az ő fiatal, egészségtől 
duzzadó, értelmes cousineja az ő oldala mel­
lett nevelkedik föl, a nélkül, hogy I.azare e 
szép leányt figyelmével megajándékozná, A 
leány kezdetben a nővér szende szeretetével, 
később a nő szenvedélyével szereti. I.azare 
elkölti Pauline kis vagyonát, tönkre teszi 
anyagilag s nem veszi nőül. I.azare akkor 
kezdi sajnálni, hogy nem Paulinet vette el, 
Iliikor már egy kevésbbé szép s kevésbbé fiatal 
hiánynak a férje. Érzékei föltámadnak, bírni 
akarja Kaulmet s egy sikertelen kísérletet is tesz 
elcsábítására. I.azare kedélyét még az sem de­
nn föl, Iliikor neje egy fiúval ajándékozza 
meg. Azt hiszi, hogy a gyermek még köszvé- 
mexebb, romlottabb idegi! lesz, mint ő. Pau­
line, a kifosztott, reményeiben csalódott nő

/
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az átmeneti- vs gót Ízlésen át a renaissance-ig 
nüve...........................

mintegy meg-
;gi életének 

tételét képezték, fejlődésükben m 
akadva cihánvatlottak.

A javulást csak az újabb művelődési for- 
<1 ulat hozta meg, mely a mütanulmánvra 
fektetve ismét az alapot, műiskolákat s mű­
ipartanodákat állított, múzeumokat és míí- 
k iái li tások at ez irányban e czélra rendezett; j 
a nagy közönség s az iparosok elé állítva a | 
tanulságos művek s alkotások mintáit és pél­
dányait.

Erre tőre késznek nálunk is jobbjaink. S e í 
törekvésnek egyik újabb eredménye ötvösmű- 
ipari tárlatunk. Ez czélja kiállításunknak, hogy 
a hazai és nemzeti műipart, mely nélkül nincs 
és nem volt soha nemzeti műveltségi élet, a 
nemzeti műtörténeti alapon létesítsük és min­
den irányban emeljük.

Mert ily nemzeti műveltségi életünk, ily 
magasb műipari gyakorlatunk volt a múltban 
nekünk is. A mint több évtized óta immár 
keressük és vizsgáljuk, tanulmányozzuk és 
ismertetjük műveit, úgy mindinkább azon 
tanulságra jutunk e téren is, hogy a művelt 
világnak nem volt oh" művelődési ténye, nem 
egy oly eszméje s ága, mely országunkat és 
nemzetünket, habár számunkhoz, erőnkhöz 
inért kisebb arányban is, meg nem ragadta 
és át nem hatotta volna. De feltüntetik ezek 
nemzeti művelődésünk sajátosabb jellegét is, 
a mint az a nyugat és kelet határán külön­
böző müáramlatoknak és műhatásoknak kitéve, 
saját műgvakorlatában külön vonásokat s 
árnyalatokat mutat.

De a mit irataink holt betűje és elhangzó 
szózatunk nem volt képes eddig a nagyobb 
közönséggel megértetni, azt ime itt a való­
ságban mutatjuk be most, tanulságul és lel­
kesedésül, őseink, atyáink fenmaradt dús 
műkincse és drágaságai töredék-emlékeit; 
melyeket részben hazai műiparunk alkotott, 
részben emelkedettet)!) hazánkfiai a külföldön 
kitűnő művészek által alkottattak vs meg­
szereztek, egyházaink isteni tisztelete emeléséül, 
palotáik díszéül, gyűjteményeik és múzeumaink 
műemlékéül s az élet szépítéséül.

Ezeket állítjuk most itt hossszú sorban és 
sok ezer számban önök elé, hogy adjanak 
tanúságot magasabb műveltségi múltúnkról s 
adjanak reményt és bizalmat, lelkesedést és 
(>röt, tanulságot es példát jobb jövőnk ipara 
felvirágoztatására. Mire adja Isten szent al-

S ezzel méltóztassék immár Nagyméltó­
ságú minister ur r kiállítást megnyitottunk 
kijelenteni«'.

A püspök beszédére Trélert Ágost köz- 
oktatásügyi minister a következőleg felelt:

»Két éve, liogv könyvészeti kiállításunk 
volt és ez teljes sikert aratott; e siker fel­
bátorított arra, hogy a jelen ötvósmű-kiallitás 
létesittessék. Eeladata ugyanaz, a művészeti 
ipar Ízlésének nemesítése, a történelmi érzek 
előmozdítása és főleg a művészeti ipar s 
az ötvösmü-ipar fejlesztése es erre kell a 
fősúlyt fektetnünk, hogy arany- és ezüst- 
művészeink az előre haladt külfölddel e téren 
is versenyképesekké váljanak.

Igaz, a mi már gyakran mondatott, hogy 
nem elég,liogv művészeti iparczikkeket állítsunk 
elő, de szükséges, hogy azok kedvelőket es 
vevőiket is találjanak. Kiállításunk egyik czélja 
tehát, a hazai művészeti iparczik kék iránti 
szeretet és érdeklődés felebreszte.se is; mert 
ha igaz, a mit Európaszerte ereznek, hog\ a 
társadalom jövője a közgazdasagi erclekek 
fejlődésétől nagymértékben függ, épp oly 
bizonyos, hogy Magyarország jövője is köz- 
gazdasági érdekeink kedvező fejlődésétől van 
feltételezve. (Helyeslés.)

Kiállításunk e fontosságát tartva tehát 
szem előtt,azt hiszem, én is a közerzületnek adok 
kifejezést, midőn őszinte köszönetét mondok 
Rátli György ur ör méltóságának, ki e kiállítást 
kezdeményezte (Éljenzés), valamint mindazon 
tisztelt uraknak, kik ernvedetlon munkával

vettek rgszt e kiállítás rendezésében, nem­
különben azon előkelő uraknak, hölgyeknek 
és testületeknek, kik birtokukban levő mű­
kincseiket e kiállításba küldeni méltóztattak. 
(Éljenzés.) Remélem, hogy a közönség is ezen 
kiváló érdemeket elismerni és elismerésének 
az által fog kifejezést adni, hogy e kiállítást 
gyakran és szorgalmasan fogja látogatni. Az 
illető műiparosok pedig, kiknek itt alkalom 
nyílik együttesen szemlélhetni e műkincseket, 
hálájukat az által rovandják le, hogy azokat 
tanulmányozni, belőlük mintákat venni s e 
mintákat az élet mai szükségeihez képest 
tanulmány nyal és Ízléssel fogják alkalmazni.

Az országos magyar ötvösműkiállitást 
ezennel megnyitottnak nyilvánítom.«

Az éljenzéssel fogadott beszéd után a 
vendégek Pulszky Eerencz múzeumi igazgató 
és Pulszky Károly, a kiállítás fáradhatatlan 
főrendezője és titkárának vezetése mellett 
megtekintették a kiállított tárgyakat, s az 
elrendezésért elismerésüket nyilvánították.

A kiállítást a meghívott vendégeken és 
kiállítókon kívül délután 5 óráig meglehetős 
kevesen látogatták, de hét óra után, mikor a 
kiállítás villanyvilágítás mellett látható, többen 
kezdtek jönni.

A következő napokon a kiállítást — való­
színű leg a nagy belépti díjak miatt, csak 
ritkán látogatták. De a hét folyamában az 
árakat leszállították; szerda óta a kiállítás a 
rendes napiárak mellett látható, melyek a 
ki)vetkezők : hétfőn, szerdán és pénteken 1 frt, 
kedden, csütörtökön és szombaton 50 kr., 
vasárnap és ünnepnapokon 30 kr. és est<• 
mindig i frt; és azóta a közönség is nagy 
tömegekben kezd jelentkezni a kiállítási ter­
mekben.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.
; A képzomŰyészp:ti 1 ars VT.a r ez idei 

sorsolásán Pest megye mint pártok) tag által 
nyert három darab festményre vonatkozólag 
a megye közgyűlése azt a határozatot hozta, 
hogy azok a létesítendő tisztviselői nyugdíj­
alap javára kisorsoltassanak, s ennek enge­
délyezése iránt kérvényt is intézett a pénz- 
ügvministerhez, ki a sorsolást megengedte.

= Két szőrről' készíttetett a herczeg- 
primás a hontmegyei Szondy-kápolna részére 
Kis Gvörgy szobrász által. Az egyik szobor a 
nagy műveltségéről hires Yárda Pál eszter­
gomi érseket, a második Szondyt ábrázolja.

~ B \ lthyÁny arczképe. Az orsz. ipar­
eg vcsülct még a múlt évben megkereste özv. 
gróf Batthyány Lajosnét, hogy engedje át az 
iparegyesület részére Batthyány azon arcz- 
képét, melyet a Bach-korszakban elkoboztak 
volt, de ismét visszaadtak az özvegynek. A 
grófné e képet BaraisÁs Miklós veterán 
festővel újra festette s Zichy Jenő grófnak az 
iparegyesület számára megküldte.

József nádor arczképét festeti Ír a 
vallás- és közoktatásügyi minister a műegye­
tem számára, melynek a nádor alapitója volt. 
E végből átirt a minister Pest megye alis­
pánjához, hogy a megye székházának nagy­
termében elhelyezett arczképet, mely a nádort 
legélethűbben s legsikerültebben ábrázolja, 
engedje át lemásolás végett. A megye e kére­
lemnek a legnagyobb készséggel tett eleget.

~ A DALMÍ'sZINHÁZ FESTMÉNYEINEK váz­
latait, kartonjait az illető festőművészek végre 
tehát mégis csak ki fogják állítani és pedig 
olv helyen, a hol azokat az érdeklődő közön- 

I ség könnyen megtekintheti. A kiállítási helyi­
ség iránt még nem történt megállapodás, de 
valószínű, hogy vagy a műcsarnokot, vagy az 
Eszterházv-képtárt fogják igénybe venni.

~ A MŰCSARNOKBAN jövő lllárczius lló 
15-töl fogva négy héten át Gabriel Max 
egv kiváló festménye es néhány elsőrendű 
franczia mester műve lesz kiállítva, melyek­
kel egyidejűleg a képzőművészét! társulat 
igazgatósága módot kíván nyújtani hazai művé­

szeinknek arra, hogy készletben levő eredeti 
müveiket, melyek a műcsarnok eddigi kiállí­
tásain még nem szerepeltek, a kő)ző>nségnek 
ezen alkalommal bemutathassák.

Festőművészek kirándulása. Telepy 
Károly kezdeményezésére az élet- és tájkép- 
festők nagyobb része f. évi julius havában 
tanulmányi kirándulást fog rendezni Erdélybe 
azon czélból, hogy az 1885-iki országos ki­
állításra készítendő festményekhez alkalmas 
tanulmányokat tegyenek és vázlatokat készít­
senek.

~ Matejko új festménye be van fejezve 
és legközelebb ki fog állíttatni Krakkóban. 
Műértők a nagy festő fegkitünöbb festményei 
közé sorozzák. A 290 centiméter magas és 
204 centiméter szélességű kép főalakja Yerny- 
hora próféta, ki a múlt század közepe táján 
()roszországban szigorú erkölcsei miatt nagy 
tekintélyben állott és előre megjósolta Lengyel- 
ország és ()roszország szomorú sorsát. A próféta 
ott áll hallgatóktól körülvéve és ihletett arcz- 
czal mondja el jóslatait. Este van; a hold éles 
világot vett Yernyhora hatalmas, imposans 

I alakjára és kifejezésteljes fejére valóságos 
dicsfényt áraszt. A próféta fölött denevérek 
röpködnek. Jobbfelöl egy fiatal kozák áll, a 
ki támogatja a prófétát; egy szép hajadon 
Yernyhora térde felé hajol, mögötte pedig 
egy parasztleány suttog egy legénynyel. Balra 
egy vadarczú hajdaniak látható teljes fegyver­
zetben. Az előtérben herculesi alakú, fa nati­
ons arczú szakállas orosz szerzetes tűnik fel.
A ^háttérben két alak az oroszországi lengyel 
elemet képiseli: Suchodolski nemes és Kani- 
ovski starosta, az utóbbi beírja egy könyvbe 
Yernyhora’ jóslatait.

~ A Deák-mauzóleum építő - bizottság 
e héten ülést tartott. A tanácskozás első tár­
gyát a sarcophag kérdése képezte. A bizott­
ság elhatározta, hogy a nagy férfiú holtteste 
a mauzóleum kriptájában helyeztetik el, mely­
nek nyílását díszes és Deák életéből több 
nevezetes mozzanatot relief - alakokban fel­
tüntető bronzlappal fedik lie. A Sarkophag 
helyett a bejárattal szemközt díszes márvány­
oltár fog feláll ittatni. A tanácskozás második 
tárgyát a Székely Bertalan festőművészszel 
a mouzoleum falfestményeire nézve kötendő 
szerződés képezte. A falfestmények állanak : 

j négy félköralakú, 5 s fél méter széles és 2 s 
fél méter magas képből: négy pendentifből, 
melyek a félköralakú falképek közé lesznek 
festendők a megfelelő méretek szerint. A fél­
köralakú nagy festmények tárgyai allegori­
kus alakokban Deák Eerencz jellemének és 
szellemének négy sarkalatos főerényét jel­
képezik : az igazságot, bölcsességet, mérsék­
letet és erőt. A szerződés szerint a fest­
ményeknek legkésőbb folyó év november havá­
ban el kell készülni.

— » LunotYpE«-nek nevezik az új illus- 
tráló eljárást, melyet Brown, Barnes és Bell 
Liverpoolban találtak fel, és mely nagy válto­
zást fog előidézni a díszművek, újságok stb. 
illustrátióinak készítésében. Ez eljárás a drága 
fametszeteket teljesen ki fogja szoritni. Az 
új találmány nyal ugyanis a photographiák 
1 emezekre vihetők át és beetetvén, oly levona­
tokat adnak, mint a fametszetek.

~ Georges Sand szobra. A párisi Salon 
idei szobrászati osztályában Georges Satui­
nak az a szobra is ki lesz állítva, mely később 
a La Cliátre-ban helyeztetik el. E szobrot 
Millet mintázta.

~ Garfield szobrát San-Erancisco szá­
mára Lenz tanár Xümbergben fogja bronzba 
önteni. A főszminta, melyet Happersberger 
amerikai szobrász készített Münchenben, állva, 
hajadon fővel, polgári ruhában ábrázolja az 
elnököt; s 10 láb magas. A talapzaton hadi 
jelvények s az amerikai sas látható. A hom­
lokzaton pedig a »Garfield« név olvasható.

(Hold-utcza 7. sz.
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,1 Iarmonia“ magyar zeneművészek részvény-társulata

Oagyoii. Az 1882—1883. üzletév mérlege. Leiter.
1-ök. lap frt kr. Fok. lap frt kr.

90 Zeneműraktár = = = = = = = = 13,571 64 1 Részvénytőke = = = = = = = = 30,000 —

96 Saját kiadásaink raktára = = = 1,262 30 95 Fel nem vett osztalék = = = = 72 —

118 Hangszerek raktára = = = = = 23,758 51 107 Tartaléktöke 767 69

109 Beruházások = = = = = = = = 3,901 38 120 Adótartalék = = = = = = = = 270 -

116 Készpénz = = = = = = = = = 1,135 34 121 Értékcsökkenések számlája = 2,331 38

Folyószámla követeléseink = = 21,529 02 65,158 19 Folyószámla tartozásaink = = 29,560 09

91 Kétes követelések tartaléka = 200 — 63,201 16
Tiszta nyereség = = = = = = = 1,957 03

65,158 19 65,158 19

Budapest, 188f. február p-éu.

Dr. Hubay Károly s. k., Vas Lajos s. k.. Müller Vilmos - 

vezé igazgató. üzletigazgat«'). igazgató).

Dr. Reinitz Adolf s. k., Dr. Lederer Márton s.

fel. biz. tag. fel. biz. tag.

Gobbi Alajos -. !

Dr. Walla Perencz
fel. biz. tag.

Erney József s. 1. 

k..

Dr. Farkas Emil s. k., 

Károlyi György >. k..

fel. biz. tag.

Részvényesek névsora.
Bartav Ede

a nemzeti zenede igazgatója, társ. elnök.
Hubér Károly

nemz. zenédéi karnagy és tanár.
Gobbi Alajos

nemz. zenede! tanár, igazg. tagja.
Dr. IIubay Károly

vezérigazgató.
5 IIubay Jenő

a brüsszeli kir. zeneakadémia tanára.
Aggházy Gyula

festőművész.
Vas Lajos 

üzletigazgató.
Dk. Wall a Ferenc/.

fel. biz. tag
Állaga Géza

a nemz. színház tagja.
10 Főt. Bogisich Mihály

apát-plébános.
Bariig István.
Beliczay Gyula

zeneszerző.
Bartay János

nemz. zenedei tanár.
Bertha Sándor 

zeneszerző' Párisban 
15 C/.AKÓ JÁNOS

Ebner Lajos 
festőművész.

Erkel Gyula
nemz. színházi karnagy.

Erkel Ferenc/.
fözcncigazgató (védnök).

Erney József
nemz. zenedei tanár, igazg. elnök

20 Égnek. Adolf

Feledi Flesch Tivadar
festőművész.

Flesch Aladár.
Küldési Lipót.
Krankhauser Károly

25 Fischer Géza
közjegyző.

Fischer Gézáné.
Kijalkovszky Lajos.
Gerlay Vilmos.
Gaáe Ferenc/.

a szabadkai zenede igazgatója.
30 I-Iarrach József 

Heg vess y Lajos
gordonkaművész.

Károlyi György 
Kiss Péter

nemzeti zenedei tanár.
Khayli. Antal

zenetanár.
35 Karsay Albert.

Kühner Adolf.

Kohner Károly. 
Krisztinkovich Béla

zenetanár.
Láng Fülöv

a nemz. színház tagja.
40 Dk. Morgenstern Sándor 

Mészáros Imre
zenetanár.

Nikoi.its Sándor
az orsz. 111. kir. zeneakademia tanára .

Németh János
zeneszerző.

NÁl)AY Ferenczn é
a bécsi udv. színház tagja.

45 OrmodY Vilmos
igazgató.

Pillér Ferenczné 
Pauli Richard

a nemz. színház tagja-
l’iscHiNGEK Alajos

nemz. zenedei tanár.
Dr. Popper Ármin

zenetanár.
50 Dr. Reinitz Adolf

fel. biz tag.
Rózsa Kálmán 
Schaner Kéren cz

zeneszerző, a nemz. színház tagja.
Szabados Károly

zeneszerző, a nemz. színház tagja
Székely Imre

nemz. zenedei tanár.
55 Schütze Rezső

nemz. zenedei tanár.
Kiss Gyula.
Simon ff y Kálmán

zeneszerző
Spitzer Man«).
Tornyai Schossbf.rger Nándor. 

60 Goli. János
zenetanár.

U1.1.MANN Károly Pál
vezérigazgató.

Vajdafia Béla
a nemz. zenede tanára.

Gr«>e Zichy Géza
(a társulat védnöke.)

Ziegler János
zenetanár.

65 Marci 1 ay József
zenetanár

Sigmund Ákos
zeneszerző.

Dk. Horwáth Árpád.
Jeszenszky Danó

kir. közjegyző.
Kämmerer Ernő.

70 Politzer Gusztáv 
Politzer Zsigmond.
Brachfeld Sándor 
Dr. Kerékgyárt«') Elek

Ki.escii Füe«">p.
75 Kovar« z Emil

zenetanár.
Krausz Lajos.
Ver EBI VÉGI! JÁNOS

az orsz. m. kir. zeneakademia alelnöke.
Guttmann (7yula 
Friedmann M«'»r

főkántor.
So Schreiber Janka

az angol li öl gyek zárdafőnöknője.
Basch Fülűi-.
I >IF/I RICHSTEIN M«)R.
K ln in er Károly

Lampe 1. Hug<’>.
85 Mahler K«')Z.a

Dr. Pi.iCHTA Soma.
Tamásy Béla.
Farnady József.
Dr. Lederer Márton

fel. biz tag.
<jo Dr. Szelényi Lajos.

Dr. Farkas Emii.
igazgatósági tag.

Takács Imre 

y Doppler Ferenc/.
zenetanár.

Laczki’i Miksa 
95 Landauer Ede 

Kőváry Ármin 
idb. Dr. Neumann Sándor.

Dk KaRÁ I) Y BERTAI. AN.
100 Müller Vilmos

igazgatósági tag.
Tollak Manó 
Dienes Gábor.
Dienes Károly.
Au er Béla.

105 Major J. Gyei a
zenetanár s zeneszerző.

Horváth Antal.
Igercsics K atal in

zenetanárnö.
Nepper Alajos.
1 Iavas1 i Dezső.

110 ifi. Zaciiár Antal.
Novák Ernő.
Bernhardt Jakauné 
ifj. Reiter Keren« /.
Schwartz Gyula

115 Oldal János.
Dr. IIaynai.d Lajos

bibornok-ersek
S« kertek Gyula.
Färber Lip«Vi

zenetanár.

Eisler Adolf 
120 Halász Kálmán.

Halász Gyula.
Rausch Károly Pái.

zenetanár, a nemz. zenede tanára.
Smolka Gusztáv.
Rauchbauer Frigyesre.

125 Geiger Mór.
K A M F,RM A YEK K A RoI. Y.
Győri ének- és zene egy let. 
Erney Kami;r.newer Helen. 
Sárváry Antal.

15«« » Gusztáv.

Vecsey Lajos.
Krausz Károly I 

135 Bi.au Zsigmond.
Singer Ji'-zsef.
Müller Vilmos

igazgatósági tag.
Mayer Samu.
Kun Miksa

zenetanár.
14° Fák kasház N Fischer Ie.nő 

Bossánvi Gusztáv.
ANGOL KISASSZONYOK INTÉZETE.
Ehrbar Frigyes

zongoragyáros.
VégH Károly B.

zongoragyáros.
145 Mátrai Ede

zenetanár.
Strass er Alfréd.
Somogyi Mór

Kantiz Gyula.
Horn Dávid.

150 Bernstein 1. K.
Stkasser Henrik Imre 
Passy Gor.net Adélé

az orsz m kir. zeneakademia tanára.
Foray Henrik.
Huszár Kálmán.

155 Schwimmer Ilka.
< íeromüilek Anna 
Megyeri Károly

zenetanár.
Köb ling er István.
Pray Jozefa.

160 PoI.ACSEK SÁNDOR.
Pichler Józsa.
Lendri Lajos.
Goldmark Károly 

zeneszerzői.
Bei.i.ovits Imre

a zenekedvelők egyletének karnagya.
i <>5 Dr. Schütz Miksa

a »Tester Lloyd« bclmunkatársa.

A »Harmonia« egyes számának ára melléklet nélkül 20 kr.


